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Am Kreuz Du brei-test Dei-ne Ar - me aus,
Up - on the cross Your arms were o - pened wide,
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je - den ein - la-dend in Dein Va - ter - haus,
wel - com -ing us to God the Fa - ther’s side.
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wo wir zu -sam-men aus je-dem Volk und Stamm
And there to - geth - er from ev-ery tribe and tongue
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Dich an - be - ten, Er - 16 - ser, Got - tes - lamm,
we will wor-ship the Lamb for sin- ners slain.
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K6 - nig der Vol - ker auf hochs - tem Thron,
King of the na - tions, en -throned on high,
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Ko - nig der Vol - ker, Du Got - tes - sohn.
King of the na - tions, Gods on - ly Son
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